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10~12 10~12
8/24(六)
(Sat.)

09~19

13~17 13~17
8/25(日)
(Sun.)

09~19

18~20 18~20 10~12

10~12 10~12 13~17

13~17 13~17 18~20

18~20 18~20 10~14

10~12 14~17

13~17 18~20

18~20 10~12

10~12 13~17

13~17 18~20

18~20 10~12

13~17

18~20

備註事項：
1.為避免部分舍⺠參加醫師國考(6/22、6/23)無法遷出，無暑期住宿者最後遷出時間為於6⽉26日，未參加國考舍⺠可提早辦理遷出。
2.因應自113學年起調整學期週數為16週，新生遷入宿舍時間提早至8⽉24日起辦理，非新生遷出入時間則為8⽉30日及31日。
3.如暑期未住宿，於新生輔導週開始前為辦理系所或社團活動需短期住宿者，請洽scyang01@nycu.edu.tw楊先生申請。

第⼀類: 無 7⽉份暑宿之原住宿舍⺠
(112學年有住宿)。
Category I: Original boarders without summer
accommodation in July move out. (with
accommodation in 2023 academic year)
第二類: 有 7⽉份暑宿之原住宿舍⺠ (112學年有住
宿)。
Category II: Original boarders with summer
accommodation in July or in July and August (with
accommodation in 2023 academic year)
all the boarders including either boarders of the
original dormitory room or not shall handle the
moving in and out procedures.
第三類: 新遷入7⽉份暑宿之新住宿舍⺠ (112學年無住
宿舍，例如: 實習生、國考生、大學部舊生、研究所新
生)。
Category III: New boarders moving in for summer
accommodation in July (Not boarders in 2023
academic year. For example, interns, students for
national examinations, continuing
undergraduates, new graduate students).

第四類: 無 8⽉份暑宿者。
Category IV: Those without summer
accommodation in August.
第五類: 只有 8⽉份暑宿者。
Category V: Those with only summer
accommodation in August.

第六類: 無 113學年床位者。
Category VI: Those without accommodation in
2024 academic year.
第七類: 有 8⽉份暑宿，有 113學年床位者。
Category VII: Those with summer accommodation
in August and accommodation in 2024 academic
year.
第八類: 無 8⽉份暑宿，有 113學年床位者 。
Category VIII: Those without summer
accommodation in August but with
accommodation in 2024 academic year.

大⼀
新生

Freshmen

遷入
Moving in

8/29(四)
(Thu.)

第六類
Category VI

遷出
Moving out

8/30(五)
(Fri.)

遷出入
(原寢、及非原寢舍⺠皆需辦
理遷出及遷入手續) Moving in

and out (all the boarders
including either boarders of the
original dormitory room or not
shall handle the moving in and

out procedures.

8/31(六)
(Sat.)

9/1 (日)
(Sun.)

第八類
Category

VIII

6/30(日)
(Sun.)

遷入
Moving in

7/1(⼀)
(Mon.)

第三類
Category

III

遷入
Moving in

6/29(六)
(Sat.)

第二類
Category II

第七類
Category VII

8/1(四)
(Thu.)

第五類
Category V

遷入
Moving in

6/26(三)
(Wed.)

第⼀類
Category I

遷出
Moving out

7/31(三)
(Wed.)

第四類
Category IV

遷出
Moving out

遷出入
(原寢、非原寢舍⺠皆需辦理

遷出及遷入手續)
Moving in and out (all the
boarders including either
boarders of the original

dormitory room or not shall
handle the moving in and out

procedures.

陽明校區學生宿舍113年6⽉至9⽉遷出入時程及注意事項
Schedule and Instructions for Moving in and Out during June and September 2024

此為陽明校區男⼀二三五舍、女⼀二三五舍集體遷出入時程。
This is the schedule of moving in and out for boarders in Men’s Dorm I, II, III, V, and Women’s Dorm I, II, III, V.

※逾期遷出者，依〈宿舍管理辦法〉第七條第五款：「逾期遷出者，一天罰款 300元整。逾期五日以上者，主管機關得註銷其門禁，並強制清空該床位物品，且不負保管責任，及

取消其住宿資格一年。但經主管機關同意，得延長遷出期限。」
Those delaying moving out will be punished according to item 5, article 7 of Regulations for Students’ Dormitories: “Those delaying moving out will be fined NT$300 a

day. The dormitory administrator has the right to terminate the use of the access card for those delaying moving out for 5 days and force them to clear up all the items

in the room. Their right to apply for dormitories and eligibility for accommodation will be suspended for a year. Those being approved by Student Housing Guidance

Section can have their moving out deadline extended.”

113年6⽉至9⽉遷出入時程及注意事項
第一階段 Phase I 第二階段 Phase II 第三階段 Phase III


